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HOLY ROSARY R.C. PARISH 
PARAFIA MATKI BOŻEJ RÓŻAŃCOWEJ 

 

         Całotygodniowe Przedszkole: Akademia Malucha        _ 
Tel.: 973-928-4885            www.akademiamalucha.us 

e-mail: info@akademiamalucha.us 

Kancelaria Parafialna jest czynna: 
 

 Poniedziałek, Wtorek i Piątek: 9:00 A.M. - 12:00 P.M. 
       4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
      Środa i Czwartek: 4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
       Sobota: 8:30 A.M. - 2:00 P.M. 
 

W Niedzielę, Święta Kościelne i państwowe 
kancelaria parafialna jest nieczynna. 

Msze św. w Niedzielę: 
 Sobota: 5:00 P.M. i 7:00P.M. 
 Niedziela:  7:00, 8:30 i 10:30 A.M., 12:30 i 7:00 P.M. 
 

Msze św. w tygodniu: 
   7:00 rano i 7:00 wieczorem 
 
Spowiedź: 
 Sobota: 4:00 - 5:00 po południu 
 Niedziela: 30 minut przed każdą Mszą św. 
 Codziennie: 6:30 - 7:00 rano i wieczorem 
 

Chrzest:  Prosimy o skontaktowanie się z kancelarią 
    parafialną w celu ustalenia daty i godziny 
    Chrztu św. 

Sunday Masses: 
 Saturday: 5:00 P.M. & 7:00P.M. 
 Sunday: 7:00, 8:30, & 10:30 A.M., 12:30 & 7:00 P.M. 
 
Weekday Masses: 
  7:00 A.M. & 7:00 P.M.  
 
Confessions: 
 Saturdays: 4:00 - 5:00 P.M. 
 Sundays: 30 minutes before each Mass 
 Daily:  6:30 - 7:00 morning & evening 
 

Baptisms:  Please contact the parish office in order to make 
  arrangements for the date and time of the 
  Baptism. 

Parish Office Hours 
 

 Monday, Tuesday, & Friday: 9:00 A.M. - 12:00 P.M. 
       4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
       Wednesday & Thursday: 4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
         Saturday: 8:30 A.M. - 2:00 P.M. 
 

Sundays, Holy Days, Holidays:  OFFICE IS CLOSED 
For all other appointments, please call the rectory. 

  Polska Szkoła Dokształcająca im. Bł. Jerzego Popiełuszki_ 
Tel:  973-473-1578  www.holyrosarypassaic.org/polskaszkola 

Rev. A. Stefan Las, Pastor 
Rev. Michal Dykalski, Associate Pastor 
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CZWARTA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

11 MARCA, 2018 

TODAY:  
1. Daylight Savings Time begins. Please remember to 
set your clock one hour ahead. 

2. Second collection is for Diocesan Assessment. May 
God bless you for your generosity. 

3. Holy Missions begin today. Father Artur Mikrut will lead 
the missions. We encourage children, youth, parents, & 
elders to participate. A plenary indulgence may be 
obtained by going to Confession, receiving Holy 
Communion, praying in the intentions of the Holy 
Father, and participating in at least five Masses 
during the retreat, including Sundays. 

4. Following the 8:30am Mass, the 91st Annual 
Communion Breakfast sponsored by the Holy Rosary 
Young Menôs Club will take place in the auditorium. 

5. Lenten Lamentations after 10:30am Mass. All students 
in Grades ñ0ò A, B; 1 A, B, C & 5 A, B, C, D, E are 
obligated to attend the Lenten Lamentations. 

6. Parish Financial Committee and Jubilee Committee 
meeting in the rectory at 3:30pm. 

 
THIS WEEK: 
1. Wednesday: Our Lady of Perpetual Help Devotions 
after 7:00pm Mass. 

2. Friday:  CCD Religion Classes at 5:30pm.   
*Stations of the Cross at 7pm. All students in Grades 
 2A, B, C, D ; 3A, B, C, D ; 4A, B, C, D ; 8A, B, C are   
 obligated to attend the Stations of the Cross. 

3. Saturday: St. Patrick, Bishop  
*CCD Classes: 9am. Polish School classes: 10:15am. 

 
NEXT SUNDAY:    FIFTH  SUNDAY  OF  LENT 
1. Closing of the Holy Mission. Blessing and veneration of 
the relic of St. John Paul II after every Mass. 

2. Second collection is for the monumental renovation of 
the Cistercian Monastery in WŃchock, Poland. 

3. Lenten Lamentations and closing of the 40-Hours 
Devotion at 4:00pm. All students in Grades 2A, B, C, D; 
3A, B, C, D; 4A, B, C, D; 8A, B, C are obligated to 
attend the Lenten Lamentations. 

 
OTHERS: 
1. In giving thanks to God Almighty, those who have 
preceded us and those, who do not cease to care for 
this church of Holy Rosary and the Shrine of St. John 
Paul II, we invite all to share together in the 100th 
Anniversary of the founding of our parish on April 15, 
2018.  
  11:00 AM ð Solemn Mass celebrated by the  
          Ordinary of our Diocese  
    1:00 PM ð Jubilee Banquet  
 
Tickets to the banquet may be purchased at the rectory 
by March 30, 2018. 

DZISIAJ:  
1. Zmiana Czasu na Czas Letni. Przesuwamy zegary o 
jednŃ godzinň do przodu. 

2. Druga kolekta przeznaczona na opğaty diecezjalne. Za 
wszelkŃ ofiarnoŜĺ, skğadamy serdeczne B·g zapğaĺ. 

3. Rozpoczňcie Misji Ŝw., kt·re przeprowadzi Ks. Artur 
Mikrut. Dzieci, MğodzieŨ, Rodzic·w i Starszych 
zachňcamy do udziağu. Aby uzyskaĺ odpust zupeğny 
naleŨy przystŃpiĺ do Sakramentu Spowiedzi Ŝw., 
przyjŃĺ Komuniň Ŝw., pomodliĺ siň w intencjach 
PapieŨa, wziŃĺ udziağ we Mszy Ŝw. i wysğuchaĺ piňĺ 
nauk rekolekcyjnych, ğŃcznie z niedzielami. 

4. Msza Ŝw. i Ŝniadanie dla mňŨczyzn o godz. 8:30 rano.  
5. Gorzkie ŧale po Mszy Ŝw. o godz. 10:30 rano. Dzieci z 
klasy ñ0ò A, B; 1 A, B, C, i 5 A, B, C, D, E sŃ 
zobowiŃzani do udziağu w Gorzkich ŧalach. 

6. Spotkanie Komitetu Finansowego i Komitetu 
Jubileuszowego o godz. 3:30pm na plebanii. 

 
W TYM TYGODNIU: 
1. środa: NaboŨeŒstwo do Matki BoŨej NieustajŃcej 
Pomocy po Mszy Ŝw. o godz. 7:00 wieczorem. 

2. Czwartek: Po Mszy Ŝw. o 7pm zebranie czğonk·w 
Duchowej Adopcji Dziecka Poczňtego. 

3. PiŃtek: Lekcje religii o godz. 5:30 wieczorem.   
*Droga KrzyŨowa o godz. 7:00 wieczorem. Dzieci i  
 mğodzieŨ z klasy 2A, B, C, D; 3A, B, C, D; 4A, B, C, D  
 i 8 A, B, C sŃ zobowiŃzani do udziağu w Drodze  
 KrzyŨowej. 

4. Sobota: Wspomnienie Ŝw. Patryka, biskupa  
*Lekcje religii o godz. 9:00 rano.  
*Polska Szkoğa o godz. 10:15 rano. 

 
PRZYSZĞA NIEDZIELA:         V  NIEDZIELA 
                                            WIELKIEGO  POSTU 
1. ZakoŒczenie misji Ŝw. parafialnych. Po kaŨdej Mszy Ŝw., 
BğogosğawieŒstwo, uzyskanie odpustu zupeğnego  
i ucağowanie relikwi św. Jana Pawğa II. 

2. Druga kolekta przeznaczona na zabytkowy remont 
klasztoru w WŃchocku. 

3. Gorzkie ŧale i zakoŒczenie NaboŨeŒstwa 40-godzin-
nego o godz. 4:00 po poğudniu. Dzieci i mğodzieŨ z klasy 
2A, B, C, D, 3A, B, C, D, 4 A, B, C, D i 8A, B, C jest 
zobowiŃzana do udziağu w Gorzkich ŧalach. 

 
RčŧNE: 
1. Wdziňczni Bogu WszechmogŃcemu, ludziom, kt·rzy 
nas poprzedzili i tym, kt·rzy nie ustajŃ w trosce o tň 
ŜwiŃtyniň Matki BoŨej R·ŨaŒcowej i Sanktuarium Ŝw. 
Jana Pawğa II, zapraszamy do wsp·lnego przeŨywania 
100 rocznicy utworzenia naszej parafii w dniu  
15 kwietnia 2018.  
  11:00 AM ï Uroczysta Msza Ŝw., sprawowana  
        przez Ordynariusza naszej Diecezji  
    1:00 PM ï Uroczysty Bankiet  
 

Bilety na bankiet do nabycia w kancelarii parafialnej do 
30 marca, 2018.  

 + Piotr Bzdzikot 



669 

 

Sunday, March 11, 2018   niedziela, 11 marca, 2018 
Sakrament chrztu poczŃtkiem drogi do Ojca. 

Msze Ŝw.: 7:00am, 8:30am, 10:30am, 12:30pm, 7:00pm. 
Msze Ŝw. z naukŃ og·lnŃ. Odnowienie przyrzeczeŒ 
chrzcielnych. 

 
Monday, March 12, 2018   poniedziağek, 12 marca, 2018 

Sakrament bierzmowania umocnieniem w wierze. 
Msze Ŝw.: 7:00am, 10:30am, 7:00pm. Msze Ŝw. z naukŃ 
og·lnŃ. Liturgia Ŝwiatğa. przynosimy Ŝwiece 

 
Tuesday, March 13, 2018         wtorek, 13 marca, 2018 
Sakrament pokuty zjednoczeniem z Bogiem i ludŦmi. 

Msze Ŝw.: 7am, 10:30am, 7pm. Msze Ŝw. z naukŃ og·lnŃ. 
NaboŨeŒstwo pokutne poğŃczone z rachunkiem 
sumienia. 

 

SpowiedŦ Ŝw.:  9:00am ï 10:00am  &  5:00pm ï 7:00pm 

 
Wednesday, March 14, 2018   Ŝroda, 14 marca, 2018 

Eucharystia sakramentem miğoŜci. 
Msze Ŝw.: 7am, 10:30am, 7pm. Msze Ŝw. z naukŃ og·lnŃ. 
BğogosğawieŒstwo Lourdskie. 

 
Thursday, March 15, 2018     czwartek, 15 marca, 2018 
Sakrament kapğaŒstwa kontynuacjŃ misji Chrystusa.  

Msze Ŝw.: 7am, 10:30am, 7pm. Msze Ŝw. z naukŃ og·lnŃ. 
Indywidualne bğogosğawieŒstwo z nağoŨeniem rŃk. 

 
Friday, March 16, 2018                  piŃtek, 16 marca, 2018 

Sakrament namaszczenia chorych 
zjednoczeniem z Chrystusem.  

Msze Ŝw.: 7:00am i 10:30am. 7:00pm Droga KrzyŨowa. 
Msze Ŝw. z naukŃ og·lnŃ. Namaszczenie chorych na 
duszy i ciele. 

 
Saturday, March 17, 2018        sobota, 17 marca, 2018     

Sakrament mağŨeŒstwa wňzğem miğoŜci. 
Msze Ŝw.: 7am, 9am, 10:30am, 5pm, 7pm. Msza Ŝw. z 
naukŃ og·lnŃ. Odnowienie przysiňgi mağŨeŒskiej. 

 
Sunday, March 18, 2018     niedziela, 18 marca, 2018 
Msze Ŝw.: 7:00am, 8:30am, 10:30am, 12:30pm, 7:00pm. 
Msze Ŝw. z naukŃ og·lnŃ, uzyskanie odpustu zupeğnego  
i ucağowanie relikwii św. Jana Pawğa II. 
 

   O godz. 4:00pm, Gorzkie ŧale ð ZakoŒczenie 
naboŨeŒstwa czterdziestogodzinnego. 

 
 

SpowiedŦ Ŝw.: w kaŨdy dzieŒ, 
30 minut przed kaŨdŃ MszŃ Ŝw. 

 
Odpust zupeğny moŨna uzyskaĺ: przystňpujŃc do 
Spowiedzi Ŝwiňtej, Komunii św., pomodliĺ siň w 
intencjach PapieŨa oraz wziŃĺ udziağ we Mszy Ŝw. i 
wysğuchaĺ piňĺ nauk rekolekcyjnych. Zachňcamy do 

udziağu. 

Jubileusz 100-Lecia Parafii 
 

Kontrakt Reklamowy 
Autoryzuje zamieszczenie ..…..... reklamy w książce pamiątkowej, 
która zostanie wydana z okazji 100 rocznicy parafii. Uroczysty 

bankiet odbędzie się w Royal Manor, 454 Midland Ave., Garfield, NJ 
 

Ja niŨej podpisany zgadzam siň na zapğacenie: 
ZŁOTA STRONA (9” x 9”)           $500.00 
SREBNA STRONA (9” x 9”)        $300.00 
CAŁA STRONA (9” x 9”)             $150.00 
PÓŁ STRONY (9” x 4 ½”)             $100.00 
¼ STRONY (4 ½” x 4 ½”)               $75.00 
PATRON (lista)                                $50.00 

 

Treść ogłoszenia lub wpis z życzeniami wyślij 
na adres:  hr100jubilee@gmail.com 

…………………………………..........……………………………...................................... 

Rezerwacja Bilet·w 
Proszę zarezerwować ………. Bilet(y) po $85.00 od osoby 

                                             .……… $40.00 od dziecka do 12 lat 
 
Nie będziemy mogli uczestniczyć, ale przesyłamy donacje $............... 
 
Imię i Nazwisko: __________________________________________ 
 
Adres: __________________________________________________ 
 
Tel:_____________________________________________________ 
Ogłoszenia, rezerwację biletów oraz całość opłaty należy umieścić do 
30 marca, 2018. Czeki proszę wypisać na: Holy Rosary Church 

 
 
 
 
 
 
 
Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 

 Niech będzie Pochwalony Jezus Chrystus! 
 W niedzielę, 15 kwietnia 2018 roku nasze Diecezjalne Sanktuarium 
Św. Jana Pawła II i Parafia Matki Bożej Różańcowej będzie obchodzić 
wyjątkowy jubileusz 100-lecia istnienia tego kościoła. Aby podkreślić 
wyjątkowy charakter tego historycznego wydarzenia Jego Ekscelencja 
Ks. Biskup Arthur J. Serratelli, Ordynariusz Diecezji Paterson o godzinie 
11:00 będzie przewodniczył uroczystej Mszy Świętej jubileuszowej. 
 Dlatego w imieniu wszystkich parafian Diecezjalnego Sanktuarium 
Św. Jana Pawła II i Parafii Matki Bożej Różańcowej serdecznie 
zapraszamy do wzięcia udziału w tych wyjątkowych uroczystościach. 
Ponadto, bezpośrednio po Mszy Świętej zapraszamy Was serdecznie na 
bal jubileuszowy, który będzie miał miejsce w Royal Manor, 454 
Midland Avenue, Garfield, NJ. Bal rozpocznie się godziną koktajlową po 
której będzie podany uroczysty obiad. Bilet na bal wynosi $85 od osoby 
dorosłej a $40 od dziecka do 12 roku życia. W celach organizacyjnych 
uprzejmie prosimy o potwierdzenie przybycia przed 30 marca, 2018r.; 
telefonicznie: (973) 473-1578 lub przez e-mail: hr100jubilee@gmail.com 
albo listownie przysyłając do kancelarii parafialnej kartę potwierdzającą.  
 W związku z tym wydarzeniem publikujemy księgę pamiątkową, 
która upamiętni 100 lat naszego Kościoła. Ta księga stanie się trwałą 
pamiątką. Wielu z naszych parafian, byłych parafian i przyjaciół nadal 
posiada i ceni książki jubileuszowe drukowane na poprzednie rocznice. Z 
niecierpliwością czekamy na tę wyjątkową a zarazem historyczną chwilę. 
Dlatego zapraszamy Was do przyłączenia się do tego wyjątkowego 
dzieła. Jesteśmy przekonani, że każdy kto zechce wesprzeć to dzieło 
znajdzie dla siebie miejsce w tej szczególnej historycznej księdze. 
Serdecznie zapraszamy wszystkich Parafian i Przyjaciół parafii o wzięcie 
udziału w tym pięknym wydarzeniu jakim jest nasz jubileusz. W tym celu 
załączamy umowę na umieszczenie Waszej reklamy i biletów na bal. 
Prosimy o odesłanie treści i płatności za reklamę oraz bilet na bal 
jubileuszowy do 30 marca 2018 r.  
 

 Z wyrazami szacunku serdecznie pozdrawiamy w Chrystusie Panu! 
 

  Ks. A. Stefan Las, Proboszcz 
  Ks. Michał Dykalski, Wikariusz 
  Irene Bednarz, Przewodnicząca Komitetu Jubileuszowego  
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CCD Religious Education & 
Polish School Program 

INFORMATION 

   Devotions 
   NaboŨeŒstwa 

* Dzieci i mğodzieŨ z klasy 2 A, B, C, D ; 3 A, B, C, D ;  
4 A, B, C, D i 8 A, B, C sŃ zobowiŃzani do udziağu w 
Drodze KrzyŨowej w piŃtek 16 marca o godz. 7:00 
wieczorem oraz w Gorzkich ŧalach, w niedziele 18 mar-
ca o godz. 4:00 po poludniu. 

 

* All students in Grades 2 A, B, C, D ; 3 A, B, C, D ; 4 A, 
B, C, D ; 8 A, B, C are obligated to attend the Stations 
of the Cross on Friday, March 16 at 7:00pm, and Len-
ten Lamentations at 4:00pm on Sunday, March 18. 

 

* Egzamin mğodzieŨy z 8-mej klasy, przystňpujŃcej do 
Sakramentu Bierzmowania zostanie przeprowadzony w 
niedziele, 29 kwietnia po Mszy Ŝw. o godz. 12:30pm w 
auli parafialnej. ObecnoŜĺ wszystkich Kandydat·w 
na Mszy Ŝw. i egzaminie jest obowiŃzkowa. 

 

* The Confirmation Final Exam for Candidates in grade 8 
preparing for Confirmation, will take place on Sunday, 
April 29, after 12:30pm Mass in the auditorium. All Can-
didates must attend the Mass & Confirmation Exam. 

Niedziela, 17 marca, Chrzty: 
 

2:00PM   Nathan Golab 
 
Congratulations to the parents of 
the newly-baptized child. May 
God bless you always. 

Wednesday: Our Lady of Perpetual Help Devotion after 
 the 7:00 PM. Mass. 
 

Thursday: Mass in honor of St. John Paul II at 7:00 PM in  
 Polish. After Mass, devotion to St. John Paul II, plena
 ry indulgence, and veneration of the relic. 
 

Saturday: *Novena prayers to Our Lady of Czestochowa 
    after the 7:00 AM Mass. 
 *Devotion to the Divine Mercy after the 7:00PM Mass. 
 

First Saturday of each month: Mass and First Saturday  
 devotion in Polish. 
 

* * * * * * * * * * 
środa: NaboŨeŒstwo do Matki BoŨej NieustajŃcej  
 Pomocy Po Mszy Ŝw. o godz 7:00 wieczorem. 
 

Czwartek: Msza Ŝw. ku czci Ŝw. Jana Pawğa II o godz. 
 7:00 wieczorem. Po Mszy Ŝw. naboŨenstwo do Ŝw. 
 Jana Pawğa II, uzyskanie odpustu zupeğnego i 
 uczczenie relikwii. 
 

Sobota: *Nowenna do Matki BoŨej Czňstochowskiej po 
    Mszy Ŝw. o godz. 7:00 rano. 
 *NaboŨeŒstwo do Miğosierdzia BoŨego po Mszy Ŝw. o 
    7:00 wieczorem po Polsku. 
 

Pierwsza sobota miesiŃca: O godz. 7:00 wieczorem, 
 Msza Ŝw. i naboŨeŒstwo pierwszej soboty. ZakoŒczenie 
 NaboŨeŒstwa Apelem Jasnog·rskim. 

INFORMACJE: 
1. KaŨdy ochrzczony w wierze rzymsko-katolickiej, 
kt·ry pragnie zostaĺ Czğonkiem Parafii Matki BoŨej 
R·ŨaŒcowej w Passaic, NJ, jest proszony o zgğoszenie 
siň do kancelarii parafialnej w celu rejestracji. 
2. Wszelkie ZaŜwiadczenia stwierdzajŃce Ũe dana 
osoba jest wierzŃca i praktykujŃca a tym samym, Ũe 
moŨe byĺ Rodzicem Chrzestnym, świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania (oraz inne 
zaŜwiadczenia) bňdŃ wydawane w kancelarii 
parafialnej po trzech miesiŃcach przynaleŨenia do 
Wsp·lnoty parafialnej i wywiŃzaniu siň z powziňtych 
zobowiŃzaŒ wobec parafii. 
3. Wszyscy katolicy z naszej parafii, majŃ obowiŃzek 
uczestniczenia w niedzielnych i ŜwiŃtecznych Mszach 
Ŝw. oraz wspierania swojej parafii poprzez skğadanie 
ofiar na koŜci·ğ przy uŨyciu kopert otrzymywanych 
przez pocztň (lub teŨ kopert znajdujŃcych siň przy 
wejŜciu do koŜcioğa). Kolejnym obowiŃzkiem jest 
coroczna opğata z racji przynaleŨnoŜci do parafii.  
  Rodzina $20  Osoby samotne $10 
4. Status parafianina/parafianki Parafii Matki BoŨej 
R·ŨaŒcowej otrzymuje osoba, kt·ra ma ukoŒczony 25 
rok Ũycia i niezaleŨnie od tego, czy zamieszkuje z 
rodzicami czy teŨ samotnie, podlega zobowiŃzaniom 
wynikajŃcym z przynaleŨnoŜci do Rodziny parafialnej. 
5. Rodziny, kt·re zmieniğy adres zamieszkania, proszone 
sŃ o poinformowanie kancelarii parafialnej, w celu 
aktualizacji danych adresowych. 

SpowiedŦ Ŝw. przed 
świňtami Wielkanocnymi w 
naszej parafii odbňdzie siň 
we Wielki Wtorek, 27 marca 
od godz. 6:30am - 9:30am,  
5pm-6:30pm oraz 7pm-9pm. 
Spowiedzi Ŝw. we WielkŃ 
środň, Wielki Czwartek, 
Wielki PiŃtek i we WielkŃ 
Sobotň nie bňdzie. Prosimy 
wszystkich o skorzystanie ze 
Spowiedzi Ŝw. w wyŨej 
podanym dniu i czasie. 
 
Confession before Easter in our parish will be on 
Holy Tuesday, March 27, from 6:30am - 9:30am, 
5:00pm - 6:30pm, and from 7:00pm - 9:00pm. 

* W czwartek, 19 kwietnia po Mszy Ŝw. o 7pm zebranie 
czğonk·w Duchowej Adopcji Dziecka Poczňtego. 


